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3 ways of neosemantisation: 1) semantic word-formation within the
already known lexical unit; 2) hidden borrowing — a new meaning
porrowed in the same form from the same or another prototype from the
same or another language, 3) reuse the same word-formation model for
a new concept (creating an existing form for a new meaning).
Depending on the answer to the question of the source and method
of forming neosemantism, in the structure of a formally known word,
its status can be defined as 1) a new hidden borrowing, 2) a new
meaning of a multi-meaning word, or 3) a new homonym. All types of
neosemantisation are means of replenishing the nominative resources of
the modern Ukrainian language, providing the necessary designations
for new cognitive and communicative needs of Ukrainian society.
Reflections on this material convey the importance of the problems
that arise in this connection to ensure the necessary balance between
the international and national constituents of the lexicon, its openness
to the processes of globalization and European integration, while
preserving the national identity, national and cultural specifics of
language conceptualization, categorization and profiling of the world.

YAK 81'37 OaeHa Toaop

MAPOHIMU TA OMOHIM#U
B NOAITOAOTIYHIN TEPMIHOCUCTEMI

Y cmammi pozenanymo numannsa eaxcaueocmi  po3pizHEHHA
rRapouimie ma omouimie v roximonoeiynux mexcmax. Omonimis ma
RApOHIMISL BUHUKAIOMb V De3yAbMAami IHMpAaAIHZ6aAbHUX (CEMAHMUYHUX,
honemuunux) ma excmparinzeanbhux (MogGHi 3ano3uvenns) npoyecie.
3eyxkosa OnuzbKicmb NOAIMONOIYHUX mepminie (y nApoHimax),
0OHAKOBICMY 36)MAHHA OMOHIMIE CIBOPIOIOMb NpobaeMy ¥ CHITKYBanhi,
MONCYmy HPUGOOUMY 00 0803HAYHOCHL Y MAyMmadenHi abo nepekaaol,
CAPUNUHIOIOMb He6MOMUB0BAHI 63acmo3aMinu yux caig. OMOHIMIA
AK  1EKCUKO-CEMAHMUYHE ABUIYE € HeOAXCAHOI0 OAR KOHKPEmHOT
mepminocucmemu.

Kniouosi crosa: napowimu, OMOHIMU, noaimonozivua
mepminocucmema, Kyiomypa Qaxosor mosu.

The article deals with the importance of paronyms and homonyms
in political terminological system. Homonymy and paronvmy arise
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from intralingual (semantic, phonetic) and extra-linguistic (borrowing)
processes. The sound proximity of political terminology in paronymy,
the uniformity of sounding in homonymy create communication
problems, can lead to ambiguity in interpretation or translation, and
cause averted interchange of these words. Homonymy as a lexical-
semantic phenomenon is undesirable for any terminology svstem. Only
inter-system homonymy is allowed. ’

Key words: paronyms, homonyms, political terminological system,
culture of specialist language.

[pouec yxkpaiHCHKOTO TEPMIHOTBOpPEHHA moTpedyioTs
nocriidHoi ysaru, OpogeciiHOl OLIHKH, TBOPHOIo MIAXOdy
JI0 TOYHOCTI BUCHOBIEHHS ayMkhH. CydyacHa MOTITONOrIA AK
O/IHA 3 BAXIMBUX AJH CyCHijbcTBa cep AIIbHOCTI JIHOAHHK
i QyHgaMeHTansHa Hayka noTpe0ye Cy4acHOi, CHCTEMHO
BUCTpyHUeHO1 Tepminoinorii. Ilpore B MOBHIH npaxTumi
HATPANIAEMO HA BHUIAJIKH 4AaCTOTO 3BYKOBOIO 30IMKEHHA CIiB-
TEpMIHIB, IO YTPYAHIOIOTH IpoQeciiHe cHiNKyBaHHA. Mosa
Op0 #ABHLIA [MAPOHIMII, OMOHIMIi, CHHOHIMII B YKpaiHCBKIH
nojitonoriyHid  TepmiHocucteMi. CmiBmpaus JdiHrBIiCTIB T2
CTIeIiaIiCTIB-TIPAKTHKIB {(mostitosoriB, NOITTEXHONOTB,
MOJITUYHHX AHATITUKIB, TNiap-MEHEIXepiB) Mae BUABIATH
nakyHu HeOaxaHuX (akTiB CIIOBOBKHBAHHA, BPaxOBYBaTH
0co0IMBOCTI HAIOHAIBHOIO TEPMiHOTBOPEHHS, 3MICT TEPMiHa,
crneuugiky Horo pyHKIIOHYBaHHS.

Ha jiyMKy BY€HHX, Y CY4acCHOMY CBITi B pe3y/bTaTi PO3BHTKY
HayKH 1 TexHikd 90 BIACOTKIB HOBHX CIiB, fKiI 3 ABIAKOTHCA
B MOBI, € TepMinaMH. IlIBUAKHH PO3BMTOK HOBHX JIMCLHMIUIIH,
MOJICpHI3aLiA TEPMIHOJIOT1YHOIO Gdonny NIOPOJKYE
noTpeOy TBOPCHHSA HOBHMX JIGKCHYHHX OAMHHMIbL. B yMoBax
«repmiHonoriysoro OyMy» TmepeA  cHemiajicTaMd  [OCTaeE
3aBAaHHA  BceOluHOro  amamizy  crneujanbHoi  JEKCHKH.
1 Hacamnepes — 3 moriAAy HOPMaTUBHOCTI.

B ykpaiHChbKkOMy TEepMiHOZHABCTBI TepMiHM PO3LIAAAIOTH
JK €NEeMEHTH 3arajJbHOJITEepaTyPHOIO CIOBHHKOBOIO CKJIagy
1 K OJMHHII HayKoOBOTO CTHIIIO. TOMYy akTyaJbHOIO € AyMKa,
II0 HOPMATHBHICTH TEPMIHA Ma€ /[BOICTYy OpPHPOAY: BIH Ma€
BIAMIOBIIaTH | HOpPMaM JIITEPAaTypPHOI MOBHM, | TEPMIHOIOTIYHUM
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pumoraM. Ha cborogHi 3MICT IIOHATTA «MOBHA HOpMa B
TepMiHOJIOTii» HiTKO HE BM3HAYCHHH AK B YKDAiHCHKIH, TaK i
B 3apyOixkHii MOBO3HABYiff Haymi. MOBO3HaBUI CTaBIATH 0
tepmina Oam3pko 10 BuMOL, 1 MaiKe KOXKEH TEPMIHONOT
warogomye Ha Horo HopMatuBHOCTi. Ilpore  Hopma
TEpPMIHOJIOIIYHHX OJMHMIIL Ma€ CBOI OCOGIMBOCTI, 3yMOBIIEHI
Ginpiow cTabinpHiCTIO H  1H)OPMANiHHOI HACHYEHICTIO
TEPMIHIB DOPIBHAHO 31 CIOBAMU JITEPATYPHOI MOBH.

Y Tepminonorii HOpMY pO3yMIilOTb, 3 oaHoro Ooky, K
HOPMAaTUBHICTH JOPMH TEPMIHA, & 3 1HIIOIO — K HOPMATUBHICTH
fioro 3micTy. OTXKe, HOPMaTUBHHH AacHeKT y TepMiHoOril
noB’A3aHUA 13 MOBHOK  MPABUIBHICTIO  yTBOPCHHA 1
BKMBAHHA TEPMiHIB, ajxe 0e3 LbOro He MokHa 3abe3nednTH
3arajdbHy TMOBHOIIIHHICTH $IK OKPEMOro TepMiHa, Tak 1 Bciel
tepMmiHocucTeMud. KpiM Toro, ue ¢ oaHi€ro 3 3acaj afAeKBaTHOTO
pO3yMiHHA TepMiHa, HOro nmepexiaay, NIpaBoNKUCy Ta BXXUBaHHA Y
npodeciiiHii coepi.

Y mHpoKoMy pO3yMiHHI MOBHOIO HOPMOIO B TEpMIHOJIOTIL
BBAKAIOTh NPaBUIbHICTE YTBODEHHA 1 BXHBAaHHA TEPMiHIB.
Tepminonoris  Oyap-fkoi Hayku (OpMyeTbCs HA TIpYHTI
HAI[IOHAJIBHOI JIiTEepaTypHOi MOBH — MOBH BHOPMOBAaHOI i
Brnopagkopasoi. Cepea muraub npodeciiuoi MOBHOI KyIbTypH
Hay yBary npHBEPTaOTh MPUKIAAH NApOHIMIYHHX Ta
OMOHIMIYHHX BIJHOIIEHB y MOIITONOTI9HIA TEPMIHOCHCTEMI.

[Maponimis — sBHINE, CyMiKHE 3 OMOHIMI€O. 3 OMOHIMaMH
napoHiMu OMM3bKI SK CIOBA Pi3HOTO CEMAHTHYHOTO IUIAHY, aie
SKI MAlOTh YaCTKOBY MOAIOHICTE 3a 3BYKOBHM OQOPMICHHAM.
[TaponiMu OsMrK4i HE 0 BIACHE JNEKCHMYHHX OMOHIMIB, a 10
houernunux (demokpamis (HAPOAOBIANAA) — MUMOKpAMIs
(bopma mpaBminHA, 33 sAKOI JepKaBHA Biaga nepebysae y
NMPUBIIEHOBAHOI MEHIIHHY, LIO BOJNOJIE BHCOKMM MaiHOBHM
IIeH30M, € OfHi€I0 3 GopM onirapxii).

CroiyTyBaHHS TEpMIHIB y NAapOHIMIYHMX IIapaX MOXHA
MOSCHUTH HE Jjumie CXOXKICTIO IX 3BYYaHHS, ajne H IXHBOKO
3HAYEHHEBOXO ONH3BKICTIO, HEAOCTATHIM 3HAHHAM  3MiCTy
OJIHOTO YH KiIKOX CJIiB, HEKOMIETEHTHICTIO MOBUA Y Ti# cdepl
JAiANBHOCTI, 3BIAKK B3ATO ciOBO. Hanpuknan, mepumokpamin —
«BIIAJa TiIHKX» (MPUHIMI YIPABIIHHA, 3riAHO 3 SKUM KepiBHI

KyAbTypa caoBa Ne87' 2017



196 OaeHa Tvoﬁ?

nocaau NOBMHHI ofidMary HaH3zibwimi oM, He3amexw
Bijl iXHBOTO COLIANbHOTO 260 €KOHOMIYHOrO IOXO/KEHH:) §
Mmirimokpamia — «Blnaja BIHCHKOBHX, BilficbkoBa zxmcrarypa»u
enimapusm (KOHLEIILA NOALTY CyCHiNbLCTBA HA €1iTH 1 Mach)
e2animapusm (KOHICILIA, 1110 IPONIOHY€ CTBOPCHHSA CYCIINBCTRA 3
PiBHHMH MOXJIHBOCTAMH YIIPaBIIiHHA 1 TOCTYILY 710 MaTepiaibHIK
6mar); mononoricmuynuti (CTOC. MOHOIONICTIB) i MOHONOABHYG
{cToc. MoHOIIOMIT).

[TapoHiMu-3an03UYEHHS MOXYTh OYTH CIiJIbHOKOpEHEBUME,
HanpuKian: aibepanizm (NMONITHYHA 1JCOJIOTIA, IO BHUXOAMTH |
13 TIONOXKEHHA TIPO Te, MO IHAHBIAYaNbHI CBOOOAM INIONHHH €
OpaBoBUM 0a3uCOM CycCHinbCTBA) 1 nibepmapuzm (MO3ULIA, MO -
o0cTOI0€ KpaliHi# iHJUBIAyaNi3M Ta TOBHY cBOoOOAY ocobucrtocti

JCPKaBHOMY, COLIaJbHOMY Ta €KOHOMIYHOMY >KHTTi, Horo
HA3MBAIOTh AHApXi3MOM 3 KaliTaliCTHYHMMH TPHHUHMIAMH);
asmonomis  (hopMa CcaMOYNpABIIHHA YaCTHHU TEPHTOPii
NepXKaBH, HaJALICHA CaMOCTIHHICTIO y BHPILICHH]I [HTaHb
MICLIEBOrO 3HAYEHHA) 1 agmonomuicms (BIJHOCHA HC3ANCKHICTD
TIONITHYHHX IHCTHUTYTIB);, 2ecemonin (NaHIBHE CTAHOBHHIE |
(IEBHOTO CYCIINBHOTO YIPYNOBAHHA) 1 2eceMonism (HpeTeHsis :
NEBHOI COLIanbHOI IpymnH, KiIacy, MONITUYHOI napTii, JepKaBH
Ha KEpiBHYy poJb y cycniibHomy npoueci). Cepex TepMiHiB
pO3pi3HAEMO pi3HOKOpeHeBi YTBOPEHHA, HANPUKIA]: anapmeid
(moniTuka pacoBoi cerperamii, AMCKPHMIHALL, IO POBOAKWIACA
ypagom ITAP y XX ct.) i anampud (ocoba Oe3 rpomaasHcTBa).

[llo6 3amobirtH HempaBMABHOMY BXKHMBAHHIO TEPMIiHIB-
OapoHIMIB, BAapTO BPAxOBYBaTH 3HAYEHHA [HTOMHX T4
3aII03UMEHUX CJIOBOTBIDHMX €IEMEHTIB (KOpeHiB, mpedikciB,
cybikciB, mnpedikcoinis, cybikcoiais). Hanp., mizimapusm
(nonithka 030poeHHs i HIATOTOBKM JO BIHHHM) 1 mizimoxkpamis
(Bnaga BIHCHKOBHX); o2106anizM (CYKyIHICT, NOMIAAIB HA
rrobanizanilo, fAKi HONATalOTb Yy MO3UTHBHIH onimumi ii) i
enofanizayis (mpouec BCECBITHOI €KOHOMIYHOI, mOMITHYHOL
Ta KYJAbTYpHOI iHTerpauii); 6inapmusm (Asonapriiina cucrema)
1 Ginampusm (noABIHHE TPOMAIAHCTBO); 6ubopyi (TpOMaisHH,
Kl MAIOTh [IPaBO TONOBYBaTH Ha BUOOpax) 1 euGopHuku (4ieHH
xoserii Buboprukip y CIIA, ki BUKOHYIOTH PONIb TPAHCIATOPIB
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ronociB BUOOpIIB, Ha YOMY IDYHTYEThCA 0OpaHHA Npe3HJeHTa
CIIA).

[aponimis B TepMiHONOIii A  3arajibHOBXHBaHIH
AeKCUIl Ma€ CIilbHiI pHCH. 3BHYaHHO BHOKPEMIIIOIOTH
30BHIIUHLOCHCTEMHY NAPOHIMiI0, KOIH OHE HAWMCEHYBaHHA
NIapOHIMITHOrO PAAY HANEXKHTh JO TEPMIHOCHCTEMH, a JpyTe
¢ 3arajJlbHOBXKHBAaHHUM CJOBOM abo0 TepMiHOM iHIIOI ramysi:
nocmpayis (3a60poHa QyHKUIOHEpaM BHCOKOTO PaHTy yCyHYTOI
BiJ BNAAY B KpAiHI MONITHYHOI mapTii IIPOTATOM IIEBHOTO 4acy
obiiiMaTu nocaay B Jepxanapari, obuparuca B NpeACTaBHUIBKI
opraHd, OyTH CyAAAMH) Ta inocmpayis, | BHYTPILIHbOCHCTEMHY
[apoHiMil0: nonimuxa (3aralbHUN  HampsAMOK, XapakTep
JIANBHOCTI JIepKaBM, IEBHOTO KJIAacy, MOMTHYHOI naprii) —
noaimia (HaHOpaBuibHIIIA (HopMa AepkKaBH, 3a APHCTOTENEM,
B yMoBax sKoi OUIBIIICTE Kepye B iHTepecax 3aranbHoro Oiara,
II0€lHAHHA HaMKpamMx pHC apUCTOKpartii 1 JAeMokparii) —
nonimonozisn (HayKa npo MONITHKY ).

OMOHIMiA y HONITONOrMHINA TEPMIHOAOTIT Y CBOIX OCHOBHUX
BHSBAX CYTTEBO HE BIAPI3HACTBCA Big MOJIOHHX SABHII ¥y
JAEKCUKO-CEMaHTHUYHIH CUCTEMI Cy4acHOi yKpalHCbKOi MOBH,
x09a Mae i cBoi ocoOnuBoOCTI. SIK IpaBuiio, OMOHIMH MOXYTh
IIOEIHYBATH JIGKCEMH 3 Pi3HUX TepminocucreM. Hampukmazg, y
BenukoMy TIyMauyHOMY CIIOBHHKY CYYacHOi yKpaiHchkoi MOBU
(2001) mopane: paduxan: 1. IlpeacTaBHUK AeAKHX MONITHYHHX
[4pTii, SKUH BHMarae NpPOBEJACHHA AEMOKpPaTU4YHHUX pedopm
13 30epexenHsaM OypxyasHoro naxy. 2. IIpuxunbHHK KpaHHiX
38X0J1B, pIIIY9HX MiH 1 paouxan 1. MareMaTHyHuii 3HaK Ha
no3HaueHHs A00yBaHHA kopeus. 2. Cridika rpyma aroMmiB y
MOJIeKyNli, AKa Y NpOLeci XIMIYHHUX IEpPEeTBOPCHb MEPEXOAUTH
Oe3 3miH 3 oaui€i cnonykd B iHmy (c. 1195); kongponmayisn:
[. IIporuGopcTBO, MNPOTHCTABIEHHA COLIANBHUX CUCTEM,
KJIaCOBHX iHTEpecCiB, 1A€HHO-NIOMITHYHUX MPUHUHMIIB. 2. opud.
Ougna craBka 31 cBiJKaMu IPOTHIExHOI croponu (c. 570). Ans
PO3yMiHHA sBHINA OMOHIMiIi B IONITONOrIYHIA TepMinonOrii
HeoOXiJHO pO3IMAHYTH NHTAHHA PO OPHYMHHM 1 NUIAXH i
BUHMKHEHHA. 3BEPTaEMO YBary HA Taki TIPyNH JIEKCHYHHX
OMOHIMIB:
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1. OmoniMH, MO BHHHKIH B pe3yibTaTi: a) Bnna,:ll(onom"
3BYKOBOrO 30iry HECHOPiAHCHMX CNiB: cmpama (BHWA Mipg:
NOKapanHs) 1 cmpama (NPOWApOK CycinbCTBa); 6) yHacmizok
posnoiny 3uadeHb OaraTosHauHoro cinosa: acnipanm {ocoba,
WO TOTYETHCA 10 HAayKOBOI AIAILHOCTI NpH BHiIi ab0 Haykopos:
AOCTIAHOMY 1HCTUTYTI) i kpaina-acnipanm (Bix ammi. aspirant
country — kpajHa, [0 Ma€ [parHeHHs [0 BCTYNY B albiHc
(HATO); obcmpykyia (pig, AEMOHCTPATHBHO COPAMOBAHA Ha
3PHB AKOLOCh 3aXOAY, PI3HOBU/ NPOTECTY) i Med. nepemKona,
3aKPUTTA, YTPYAHEHHA OPOXiAHOCTI (JICTrGHEeRa, CE40Ba). 5

2. OMoHIMH, 3amo3HYeH] 3 PI3HHX MOB: niea (dp.) -
opraumizamin (Jlira apaOcbKux JepxaB) i aiea (iTal.) — HOTHME
3HAK, Oicma (Ipel.) — pexuM XapuyBaHHS { Odiema (Him.
Diat) — yrpumaHHA, IO HOTO OAEPXKYIOTh JEMYTATH ACAKHX
KaniTaIICTHYHHX KpaiH, HaNnpukKiaj, y bynaecrary.

Y monironoriuHid TEpMIHOJNOrT 3piAKa HATPalIIEMO Ha
MiKCHCTEMHI oMOouN (aHemia (MeA.) — HETOKPIB'A 1 aHOMiA
(nomit.) — MOpaJLHO-NICHUXOJIOTIYHUM CTaH 1HAWBIAYAJBHOI Ta
KOJIEKTHBHOI CBIZOMOCTI, SIKHH XapaKTepH3yeTbcA OaimyxicTio
[0 Tepediry MonmiTHYHUX ToAid y Kpaidi) i omorpadu: axmop
(BHKOHABElL POJIEH y TeaTpi 1 KiHO) 1 akmop (y4aCHHK CBiTOBOI
nomitHKH (iHJMBIZ 9¥ KOJEKTHB), SKHHA MO)KE BIUIMBATH Ha
npouecu, o BiaOyBalwoThCA y CBiTi, Hanpukiax: lepxcaea €
20106HUM ROTIMUYHUM AKINOPOM HA HUGL RONIMUKY | NPOGIOHUM
coyiaabHUM akmopom Vv cvcnizbemei). llepBuHHE MXepeno
YTBOPEHHS — NaTHHCbKA MOBa, Ji¢ actor — BUKOHABELb, 3BLATH
depes (ppaHily3bKy MOBY acteur IIOTpaIuio 10 [apHHH MHCTELTBE.

V' TepMiHOJOri4HUX CIIOBHUKAX OMOHIMU (IKCYHOTh PIAKO
me i 9epes Te, M0 B HWX HE OMNPHUSBIECHI 3araibHOBXKUBaHI H
TePMIHOJIOTT4HI 3HAa4Y€HHs, HAa3BaHI CHIB3BYYHHMH CIIOBAMH,
a B TepmiHocHcTeMl mojitonorii B3arami He  (iKCYHOTh
BHYTPILIHBOCHCTEMHHX OMOHIMIB.

OmoHiMH € y BCiX (YHKUIOHAIBHHX CTHNAX, aie JHiie B
XYAOKHBOMY 1X BHKOPHUCTOBYIOTb 3i CTHNICTHYHOK) METOH).
Cepen Bumor 710 HayKOBOTO CTHIIIO, y MeKaxX AKOTO i nepeCyBae
TEPMIHOCHCTEMA MOMITONOr, — TOYHICTL KOHTEKCTY, TOMY
OMOHIMH B HbOMY HE BUKOHYIOTh CTHIIICTHYHHX (QYHKILiH.
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OTXe, OMOHIMif BUHHKA€ y Ppe3ylIsTaTi IHTpaNiHIBaldbHUX
(ceMaHTHYHHX, (hOHEeTHYHHUX) Ta €KCTPaJIHTBATLHUX
(3amo3uyenHs) npouecip. 3BykoBa OIM3BKICTb [OMITOIOT{YHAX
TepMiHiB-IIAPOHIMiB, OJHAKOBE 3BYYaHHA OMOHIMIB CTBODIOKTH
npobieMu y CHiNKyBaHHi, MOXYTb NPU3BOAUTH 10 ABO3HAYHOCTI
y wiymadseHHi a0o mepexiaai TepminiB. OMOHIMiIA K
JIEeKCHKO-CEMAaHTHYHE fABUINE € HebaxaHOw ANd KOHKPeTHOL
TepMiHOCcHCTEMH. [IpUNYyCTUMOKO BBAXKAIOTH JIMILE MiXKCHCTEMHY
omonimito. [lopymeHHs nexkCHYHHX HOPM, #K 1 BiIXWIeHHS
Bi1 IHIIMX HOPM, MOXKE CTAaTH NEPEIUKOO /i (aXOBOTO
CIIKYBaHHA B EBHIH rany3i, IpU3BECTH 0 CIOTBOPEHHA 3MICTY
BHCJIOBIIOBAHHS.

Taki BaxIMBI TMTAaHHA MOBHOI KyNbTYPH, fAK TOUHICTE
CJIOBOBXHBAHHS, JOTPUMAHHSA HOPM, YHCTOTAa MOBH, MEXi
BXUBAHHA B HIfl 3al03HYEHb, CTYIIHbL 3aCBOEHHA 1 MOLIUPEHHS
3aII03HYCHMX CIIIB, IPAaBUNBHICTE J000pY TepMIiHIB, OB’ 13aHi 31
3HAHHAM 3MICTY, BIAYYTTAM crenudiku GopMH CiI0Ba.
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Olena Todor

PARONYMS AND HOMONYMS
IN THE POLITICAL TERMINOLOGY SYSTEM

Contemporary political science as one of the most important for
the society spheres of human activity and fundamental science requires
systematically arranged terminology. However, in the language practice,
we encounter cases of frequent sound convergence of words-terms. It
difficult to communicate professionally.

The article deals with the importance of distinguishing paronyms
and homonyms in the political terminology system. Homonymy and
paronyomy arise from intralingual (semantic, phonetic) and extra-
linguistic (borrowing) processes. The sound proximity of political
terminology in paronymy, the uniformity of sounding in homonymy
create communication problems, can lead to ambiguity in interpretation
or translation, and cause averted interchange of these words. Homonymy
as a lexical-semantic phenomenon is undesirable for any terminology
system. Only inter-system homonymy is allowed.
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Violations of lexical norms, as well as deviations from other norms,
may become an obstacle to professional communication in a partxcula;
industry, lead to distortion of the content of the statement.

The article analyzes the causes and ways of the emergence of
paronymy and homonymy. The classification of paronyms is presented,
They are divided into common-root (liberalism — libertarianism,
hegemony - hegemonism) and multi-root (apartheid — stateless,
meritocracy —militocracy). Also distinguish external system paronyomy
(lustration — illustration) and intra-system (politics - politia).

Forunderstanding the phenomenon of homonymy in political science
terminology, the article deals with the causes and ways of its occurrence,
For example, homonyms may arise as a result of a random coincidence
of unrelated words (stratum) and as a result of the distribution of values
of a multivalued word (obstruction). Also, homonyms can come from
other languages (league, diet). In the political terminology system there
are no intra-system homonyms, only inter-system ones are recorded.

YAK 811.161.2'373. 46 HiHa AueHko
KOPYNLUIA: TEPMIH | NTOHATTA

Y cmammi poseasHymo excusaHus mepming KOPYRUIA 6 CYUacHii
YKpainCbKid MO6HIU npakmuyl. [Ipoananizoeano po3eumok Cemanmuky
mepMinag 6 MAYMAYHUX, 2AAY3E6UX CIOGHUKAX, } YUHHUX HOPMAMUBHO-
npaeosux axkmax Yipainu, monozpagiunux oocaioncennax. Braszano
CUHOHIMINHUTT PAO MEPMIHG KOPYHUYIRA, NIOKPECTEHO HAYIOHATbHY
cneyugiky  peanizayii  croeomeipHux  modereu y  CYYACHOMY
VKPATHCHKOMY MOGHOMY RPOCIOPDI.

Kniouosi cnosa: mepmin, MO8HA NPAKMUKA, 302AT6HOMOGHUU
CO6HUK,  IOPDUOUYHUU  CAOBHUK,  XQBAPHUYMEO,  KOPYRYIUHUW,
KOPYMROBAHUH, KOPYMNOBAHICIHTb, GHMUKOPYNYIHHUL.

The paper examines the term corruption use in the modern
Ukrainian language practice. The development of the semantic of the
term in general and specialized dictionaries, current normative legal
acts of Ukraine, monographic researches is analyzed. The synonymic
row of the term corruption is specified, the national specific of the word-
building patterns is highlighted.

Key words: term, language practice, dictionary, law dictionary,
bribery, corrupt, corruptness, anti-corruption.
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